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SVJETSKA KARATE FEDERACIJA 
STATUT

ČLAN 1- USTROJSTVO I CILJEVI 
1.1
Svjetska karate federacija, u daljem tekstu označena kao „SKF“, je stalna organizacija sa pravnim statusom, koja je osnovana na dan 16. juni/lipanj 1970. godine (pod nazivom Svjetska unija karate do organizacija / WUKO) i koja je sastavljena od Državnih karate federacija koje su međusobno povezane širom svijeta. 
1.2.
Zakonsko sjedište SKF-a je u zemlji prebivališta izabranog Predsjednika, osim u slučaju kada Izvršni komitet odluči drugačije. 
1.3
SKF se ne bavi pitanjima koja se odnose na politiku, religiju ili rasu i ona je neprofitna organizacija.

1.4
SKF svoju djelatnost obavlja na amaterskim osnovama u skladu sa načelima navedenim u Olimpijskoj povelji. 
1.5
SKF ima isključivo pravo vlasništva nad logoom SKF-a i njegovim korištenjem. Sva prava na korištenje logoa i imena SKF-a u svrhu proizvodnje ili prodaje artikala koji nose ime ili logo SKF-a (kao što su zastave, medalje, diplome, bedževi, značke, kravate, praktične spravice i slični objekti) ima isključivo SKF.

1.6
Službeni jezici SKF-a su engleski i francuski. Sve službene publikacije SKF-a moraju biti lektorisane na engleskom, francuskom i španskom jeziku. Na Kongresima, simultano prevođenje obezbijeđeno je na ova tri jezika. U slučaju neslaganja, odluke se donose na osnovu verzije na engleskom jeziku. 
1.7
SKF ima za cilj promoviranje, organiziranje, uređivanje i populariziranje karatea kao sporta širom svijeta; zaštitu fizičkog i mentalnog zdravlja sportista; davanje doprinosa razvoju prijateljskih odnosa među Državnim federacijama; te zaštiti interesa karatea širom svijeta. 
1.8
SKF organizira Svjetske šampionate u karateu u saradnji sa Federacijama članicama. Pravo na organizaciju Svjetskih šampionata i drugih službenih manifestacija SKF-a dodjeljuje se samo onim zemljama koje su sposobne primiti sve kvalificirane učesnike i delegate na svoju teritoriju. 
1.9 SKF će uložiti sve napore kako bi karate bio uvršten u Olimpijske igre i sve druge Igre olimpijskog ciklusa.
1.10 SKF ima za cilj usvojiti i provesti Svjetski kodeks protiv dopinga. 
ČLAN 2-
STRUKTURA 
2.1
Državne federacije mogu biti članice Regionalnih ili Kontinentalnih federacija ili Udruženja Državnih federacija kako bi učestvovale u organizaciji Regionalnih ili Kontinentalnih takmičenja u karateu, uključujući i Regionalne ili Kontinentalne igre ili kako bi nadgledale organizaciju ovih takmičenja. SKF može priznati takve Regionalne ili Kontinentalne federacije ili Udruženja. Takvo priznavanje nema nikakvog uticaja na pravo SKF-a da direktno saobraća sa svakom od Državnih federacija i obrnuto. 
Pravo priznavanja, suspenzije ili povlačenja priznavanja Regionalnih ili Kontinentalnih federacija ili Udruženja ima Izvršni komitet SKF-a. Žalba se može podnijeti pred Disciplinskom i pravnom komisijom u roku od dvadeset jednog dana nakon obavijesti o odluci. O priznavanju se odlučuje nakon razmatranja Statuta i njegove usklađenosti sa Statutom SKF-a. U slučaju promjena u Statutu pridruženih organizacija ili organizacija članica, ili u slučaju kršenja ili bilo kojeg drugog razloga koji ima uticaja na demokratske sportske procese, Izvršni komitet, nakon propisno izvršenog uvida, može preispitati takvo priznavanje. Kontinentalne federacije mogu pristupiti isključivo kao Državne federacije članice koje je već priznala SKF. 

2.2
SKF, u načelu, priznaje pet Kontinentalnih Federacija (Afrike, Amerike, Azije, Evrope i Oceanije), te Mediteransku Federaciju.

Gore navedene Federacije dužne su, na najbolji mogući način, sarađivati sa SKF-om u okviru svojih područja jurisdikcije. 
Štaviše, one su dužne usko sarađivati u smislu općih direktiva SKF-a čiju su vrhovnu vlast dužne priznavati po pitanju svega što se odnosi na karate kao sport. 

One su, također, dužne dostavljati SKF-u cjelokupne godišnje izvještaje o takmičarskim, organizacionim i promotivnim aktivnostima koje su poduzele. 
2.3
Statut Kontinentalnih federacija i Mediteranske federacije je u skladu sa načelima Statuta SKF-a. 
ČLAN 3-
EKONOMSKI RESURSI 
3.1
SKF ostvaruje svoje institucionalne ciljeve uz pomoć prihoda od članarine i drugih godišnjih naknada, pristupnica za takmičenja, naknada za kurseve i ispite, organizaciju službenih takmičenja, izdavanje licenci i diploma, kazni, poklona i donacija, sponzorstava, radio, televizijskih, video, internetskih i fotografskih prava, autorskih prava, te svih drugih oblika prihoda koje je odobrio Izvršni komitet. Sva radio, televizijska, video, internetska i fotografska prava šampionata SKF-a i drugih međunarodnih manifestacija koje organizuje SKF isključivo su vlasništvo SKF-a. Ova prava ne mogu se prodati, niti se o njima može pregovarati bez pristanka Izvršnog komiteta, koji može odrediti tijelo za pregovore o prodaji ili korištenju ovih prava, ali koji će imati isključivu odgovornost za donošenje konačne odluke i za korištenje prihoda pd takve prodaje prava.
3.2
Budžet, prilagođavanja budžeta i konačni bilans stanja, koji odobrava Izvršni komitet, kao i izvještaji Predsjednika SKF-a i Generalnog sekretara, te Generalnog blagajnika i imenovanih Revizora moraju biti odobreni od strane Kongresa. 
Član 4-
SREDSTVA
4.1
Sva postojeća sredstva SKF-a moraju biti navedena u glavnoj knjizi zaliha koju vodi Generalni blagajnik i ovjerena od strane Revizora. 
ČLAN 5-
PRIZNAVANJE I PRISTUPANJE 
5.1 
Priznavanje Državne federacije od strane SKF-a će se izvršiti u skladu sa propisima sadržanim u ovom Statutu. U skladu sa Pravilom 29 i propisima 28 i 29 Olimpijske povelje, SKF će o službenom priznavanju Državne federacije u dotičnoj zemlji informirati Državni Olimpijski komitet i najviši sportski autoritet predmetne države. 
5.2
Odobravanje Statuta Državne federacije koja je podnijela zahtjev neophodno je za priznavanje. Isto se odnosi i na sve naknadne izmjene i dopune Statuta Državne federacije koje, također, trebaju biti odobrene od strane Izvršnog komiteta SKF-a. Takav Statut, u svakom momentu, mora biti u skladu sa načelima Statuta SKF-a, te sadržavati izričitu odrednicu koja upućuje na pridruženost SKF-u, kao i na prihvatanje i subordiniranost u odnosu na Statut SKF-a. U slučaju bilo kakve sumnje u pogledu značenja ili tumačenja Statuta Državne Federacije, ili u slučaju postojanja bilo kakvog neslaganja između takvog Statuta i Statuta SKF-a, Statut SKF-a ima prednost. 
5.3
Također, Pravilnici članica Državnih federacija moraju biti u skladu sa načelima Pravilnika SKF-a. Posebno, Takmičarska pravila SKF-a primjenjuju se u cijelosti na svim službenim državnim takmičenjima za naslove državnih šampionata i u vezi sa državnim naslovima, uključujući i modalitete i kategorije, a članice Državne federacije neće zakazati ili učestvovati u bilo kakvim međunarodnim aktivnostima koje su u suprotnosti sa gore navedenim takmičarskim pravilima ili onim međunarodnim aktivnostima koja se odvijaju na datume proslave službenih manifestacija SKF-a.
5.4 
Zemlja se definira kao nezavisna Država priznata od strane Međunarodne zajednice. Ime Državne federacije mora odražavati teritorijalni obim i tradicionalni naziv dotične zemlje, te mora biti odobren od strane SKF-a.
5.5
Dozvoljena je samo jedna Državna federacija u jednoj zemlji. 

5.6
Područje jurisdikcije Državne Federacije mora biti u skladu sa ograničenjima zemlje u kojoj je osnovana i u kojoj se nalazi njeno sjedište.
5.7
Državne Federacije koje žele biti priznate, a naknadno i pridružene SKF-u moraju biti nezavisne organizacije u vlastitoj zemlji. Predsjednik i ostali članovi Izvršnog komiteta Državne federacije moraju biti demokratski izabrani i imati državljanstvo zemlje u kojoj se osniva Državna federacija. Vlade ili druga državna dijela ne imenuju niti jednog člana Državne federacije. Međutim, Državna federacija može odlučiti, prema vlastitom nahođenju, da za svoje članove izabere predstavnike takvih tijela. 
5.8
Državne federacije koje se žele pridružiti SKF-u moraju Generalnom sekretaru dostaviti, zajedno sa uplatom paušalne članarine, cjelokupni dosije dokumenta koji pružaju detaljne informacije o reputaciji i kapacitetu Državne federacije. Ovaj dosije mora uključivati Statut i Pravilnik Federacije koja podnosi zahtjev i dokumentaciju o bilo kakvom priznanju od strane Državnog Olimpijskog komiteta ili najvišeg sportskog autoriteta zemlje. 

Uplata takve članarine mora biti u obliku bankovnog čeka ili transfera i u onom iznosu koji naznači SKF. Ova uplata mora biti potvrđena od strane banke SKF-a prije ostvarivanja članstva. 
5.9
Pridruživanje se smatra „privremenim“ nakon što bude prihvaćeno od strane Izvršnog komiteta. Nakon prihvatanja i samo tada, Izvršni komitet će odlučiti o podnošenju prijave Redovnom kongresu. Privremeno pridruživanje će isteći po automatizmu dvije godine nakon dodjeljivanja istog od strane Izvršnog komiteta. Samo Izvršni komitet ima ovlaštenje da dodijeli bilo kakvo produženje bilo kojeg privremenog članstva koje je isteklo na takav način. Privremeno pridružene Državne federacije uživaju sva prava, osim prava glasa. Nakon što Redovni kongres izvrši ratifikaciju, pridruživanje se smatra „stalnim“, a pravo glasa se stiče dvije godine nakon Kongresa na kojem je izvršena ratifikacija. 
ČLAN 6-
PRAVA I OBAVEZE ZEMALJA ČLAN ICA 
6.1
Svaka Federacija članica mora svake godine, prije 31. marta/ožujka tekuće godine uplatiti godišnju članarinu koju određuje Izvršni odbor. 

Ukoliko članarina ne bude uplaćena najkasnije do 31. marta/ožujka, ali bude uplaćena nakon tog datuma tekuće finansijske godine, primjenjuju se dodatne naknade koje utvrđuje Izvršni komitet. U slučaju da uplata nije izvršena u tekućoj finansijskoj godini, primjenjuju se daljne dodatne naknade koje utvrđuje Izvršni komitet.


Nadalje, ukoliko zemlja nije izvršila uplatu članarine u potpunosti, a želi biti aktivno uključena u Šampionate SKF-a, te uz dozvolu Predsjednika, ta zemlja dužna je potpisati obrazac kojim se obavezuje na uplatu na način kako to odredi Predsjednik. Ta zemlja odgovorna je da osigura da takav obrazac bude propisno potpisan od strane odgovornog lica te zemlje, a također, odgovornost zemlje je da osigura da takva uplata bude izvršena do datuma naznačenog na obrascu. 

U slučaju da takva uplata ne bude izvršena do datuma naznačenog na obrascu, to će eliminirati mogućnost da bilo kakve buduće zadužnice za dotičnu zemlju budu razmatrane. To će, također, imati za posljedicu suspendiranje te zemlje iz svih aktivnosti SKF-a sve dok potrebna uplata, uključujući i sve dodatne naknade, ne bude uplaćena. 
6.2
Pridružene Državne federacije imaju pravo:

a)
učestvovati na Kongresima u skladu sa Statutarnim normama i pravilima;

b)
učestvovati na službenim takmičenjima u skladu sa posebnim Takmičarskim pravilima;

c)
uživati prednosti i beneficije koje pruža SKF.
ČLAN 7-
POJEDINCI
7.1
Fizička lica sa pravom članstva u SKF-u putem Državne federacije su:

a)
sportisti;

B)
treneri;

c) ljekari;

D)
sudije;

E)
zvaničnici;

F)
svi članovi državnih delegacija koji učestvuju u međunarodnim službenim takmičenjima; 
g)
Počasni Predsjednik, odnosno Predsjednici, počasni Član, odnosno Članovi i bivši Predsjednik, odnosno Predsjednici SKF-a;

ČLAN 8-
PRAVA I DUŽNOSTI POJEDINACA 
8.1 
Fizička lica koja su članovi SKF-a imaju pravo:

a)
učestvovati u aktivnostima SKF-a putem svojih Državnih federacija;

b)
nositi službenu uniformu SKF-a koja je u skladu sa relevantnim odredbama koje se odnose na ovo pitanje;

c)
biti predloženi za izbor i imenovanja pod uvjetom da posjeduju minimalne uvjete; 
ČLAN 9-
PRIHVATANJE I OBAVEZE 
9.1
Državne federacije i pojedinci pridruženi SKF-u obavezuju se da djeluju u skladu sa statutarnim normama, pravilima i propisima, te svim odredbama koje donosi Izvršni komitet. 
9.2
Članovi se obavezuju da će raditi u skladu sa pravilima sportskog ponašanja, održavajući vladanje primjereno aktivnostima kojima se bave.
9.3
Svaki član koji prekrši uvjete iz tački 9.1 i 9.2 gore snosi disciplinsku odgovornost u skladu sa ovim Statutom.

ČLAN 10-
PODOBNOST – KANDIDATURE – NEKOMPATIBILNOST 
10.1
Prvo imenovanje na bilo koju funkciju u SKF-u otvoreno je samo za ona lica koja su zvanično imenovana kandidatima od strane Državne federacije njihove zemlje, kao i samo onda kada Državna federacija napuni dvije godine punopravnog članstva u SKF-u, te pod uvjetom da je Državna Federacija izvršila sve uplate SKF-u u vrijeme otvaranja Kongresa. Članovi Izvršnog komiteta mogu pojedinačno uputiti prijedloge kandidatura Izvršnom komitetu. 
10.2
Sljedeće osobe ne mogu biti izabrane za članove Izvršnog komiteta SKF-a:
a) uposlenici Državne federacije članice SKF-a, dok traje njihov ugovor o radu, te dvije godine nakon prestanka istog. 
b) osobe uposlene da izvrše određene radne zadatke za SKF, bilo pojedinačno ili kao aktivni partneri ili članovi odbora privrednog društva, dok traje njihov ugovor, te dvije godine nakon ispunjenja ili okončanja posla. 
c) trgovci i proizvođači sportskih artikala i njihovi dioničari, partneri, upravitelji i članovi odbora sportskih privrednih društava, te bilo koje privredno društvo koje se bavi trgovinom ili proizvodnjom bilo kakvih sportskih artikala ili usluga koje su vezane za sport. 
Bilo koji pojedinac na funkciji koji prekrši gore navedena ograničenja će se odreći svoje funkcije. Odluku o isključenju donosi Izvršni komitet SKF-a. 
10.3
Sve kandidature za izborne funkcije moraju isključivo biti predložene od strane pojedinačnih Državnih federacija (osim u slučaju navedenom pod tačkom 10.1 gore) i primljene u sjedište SKF-a ili u Ured Generalnog sekretara – putem pošte, faksimila ili elektronske pošte – najmanje četiri mjeseca prije datuma održavanja dotičnog Kongresa.
10.4
Formalnosti koje su navedene u tačkama više u tekstu odnose se i na odlazeće članove. 

10.5
Valjanost kandidatura potvrđuje Generalni sekretar SKF-a. Žalbe protiv odluke Generalnog sekretara podnose se Disciplinskoj i pravnoj komisiji (DPK) u roku od pet  dana nakon obavijesti o navedenoj odluci. 
10.6
Generalni sekretar SKF-a dužan je dostaviti sve kandidature za izborne funkcije pridruženim Državnim federacijama najmanje tri mjeseca prije datuma održavanja Kongresa. 
10.7
Izborne funkcije i imenovanja nisu u skladu sa ulogama sportiste, trenera ili sudije na zvaničnim manifestacijama. U slučaju da lice iz ovih kategorija bude izabrano ili imenovano, ono se odmah mora odreći svoje prethodne uloge za cijelo vrijeme trajanja mandata. 
10.8
Da bi bio podoban za člana Izbornog komiteta SKF-a, koji se bira, imenuje ili koji je stalni član, kandidat ne smije prelaziti ili preći starosnu granicu od sedamdeset godina do kraja godine u kojoj je izabran ili imenovan. Izabrani član čija starosna dob prelazi ovo ograničenje će biti u mogućnosti okončati cijeli mandat za koji je izabran. Počasni Predsjednik, odnosno Predsjednici neće biti predmetom bilo kakvog ograničenja na osnovu starosne dobi. 
Za člana Komisije, ograničenje na osnovu starosne dobi je šezdeset pet godina, a član automatski napušta funkciju na dan 31. decembar/prosinac one godine u kojoj takvo lice dostigne ovu starosnu granicu. 
10.9
Niti jedna Državna federacija ne može imati više od jednog člana Izvršnog komiteta, isključujući Predsjednika, stalne urede, imenovane članove i bivše Predsjednike SKF-a. 
10.10
Ukoliko imenovani član, koji nije Predsjedavajući Komisije, izgubi podršku svoje Državne federacije, imenovanje se automatski poništava, osim u slučaju žalbe Disciplinskoj i pravnoj komisiji u skladu sa pravilnikom ove Komisije. 
10.11
Ukoliko izabrani član ili Predsjedavajući Komisije, izgubi podršku svoje Državne federacije, da bi zadržao funkciju, bit će mu potrebna podrška dvije trećine članova Izvršnog komiteta, a naknadno – za izabranog člana - podrška dvije trećine članova Kongresa u momentu održavanja izbora. Kada je izabrani član već bio izabran najmanje dva puta u posljednja četiri četverogodišnja mandata, ovaj uvjet nije primjenljiv. Dotični član može se prijaviti za reizbor na uobičajeni način. 
10.12
Članovi Izvršnog odbora ne mogu biti imenovani u Sudačku komisiju, Stručnu komisiju, Ljekarsku komisiju i Organizacionu komisiju.
10.13
Svi članovi Izvršnog komiteta moraju imati državljanstvo zemlje svoje Državne federacije. 
ČLAN 11-
ORGANIZACIJA
11.1
Svoja ovlaštenja SKF vrši putem svojih tijela, i to. 
a) Kongresa;

b) Izvršnog komiteta;

c) Predsjednika.
ČLAN 12-
KONGRES 
12.1
Kongres je vrhovno tijelo SKF-a koje ima savjetodavna ovlaštenja. Kongres donosi odluke isključivo o pitanjima koja se nalaze na službenom dnevnom redu.

Redovni kongres ima posljednju riječ o svim pitanjima koja se odnose na karate kako je to predstavljeno od strane Državnih federacija, te o svim temama opće prirode, a on definira i smjernice za aktivnosti SKF-a. 
12.2 
Redovni kongres sastaje se svake dvije godine prilikom Svjetskih seniorskih šampionata u gradu u kojem se oni održavaju. 
12.3
Poziv na Kongres dostavlja se poštom, faksimilom ili elektronskom poštom, a potpisuje ga Predsjednik ili Generalni sekretar. 
12.4
Kongres može razmatrati samo one tačke koje su navedene u dnevnom redu. Najkasnije šest mjeseci prije datuma određenog za održavanje Kongresa, Generalni sekretar je dužan pozvati Državne federacije članice da podnesu svoje prijedloge dnevnog reda Generalnom sekretaru putem pošte, faksimila ili elektronske pošte, a nakon dogovora sa Izvršnim komitetom. Prijedlozi moraju biti dostavljeni najkasnije četiri mjeseca prije datuma održavanja Kongresa. 
12.5
Najkasnije tri mjeseca prije datuma određenog za održavanje Kongresa, Generalni sekretar će poslati Federacijama članicama nacrt dnevnog reda koji je izradio Izvršni komitet. 
12.6
Dnevni red mora sadržavati sljedeće: odobrenje zapisnika sa prethodnog Kongresa i zapisnika sa prethodnog sastanka Izvršnog komiteta, izvještaje Predsjednika i Generalnog sekretara, izvještaje Blagajnika i Revizora, izvještaj Predsjedavajućeg Sportske komisije i izbor novih članova na upražnjena mjesta u Izvršnom odboru. 
12.7
Također, sljedeća pitanja moraju biti uvrštena u dnevni red: 
a)
pridruživanje novih Državnih federacija; 
b)
informacije o budućim aktivnostima i određivanje relevantnih organizacija.
12.8
O pitanjima koja nisu uvršena u dnevni red Kongresa može se, uz pristanak dvotrećinske većine prisutnih članova, raspravljati, osim kada Predsjednik, radi vremenskog ograničenja ili njihove važnosti, odluči da ova pitanja proslijedi Izvršnom komitetu, ili ako ih Predsjednik smatra dovoljno važnima, te ih uputi na razmatranje na naredni Kongres. Izmjene i dopune Statuta se po svojoj prirodi smatraju dovoljno važnima u skladu sa gore navedenim. 
12.9 
Kongresom predsjedava Predsjednik SKF-a, ili u njegovom odsustvu Prvi Dopredsjednik, ili u odsustvu ovog posljednjeg jedan od Dopredsjednika koji se biraju prema rangu. Sekretar Kongresa je Generalni sekretar SKF-a, ili u njegovom odsustvu Pomoćnik generalnog sekretara. 
12.10
Delegati koji zastupaju Državne federacije na kongresu moraju imati državljanstvo zemlje koju zastupaju, kao i punomoć potpisanu od strane Predsjednika Državne federacije, osim u slučaju kada Državnu federaciju zastupa njen Predsjednik. 
12.11 
Verifikaciju punomoći vrši Komisija koja je sastavljena od tri osobe, i to jednog Dopredsjednika, Generalnog sekretara ili Pomoćnika generalnog sekretara i Blagajnika ili Pomoćnika blagajnika prije službenog otvaranja Kongresa. U slučaju bilo kakvog osporavanja, Generalni sekretar podnosi pritužbu Disciplinskoj i pravnoj komisiji. U slučaju da neki od propisanih članova Komisije nisu prisutni na Kongresu, Predsjednik SKF-a će, prema vlastitom nahođenju, imenovati zamjenske članove Komisije iz reda članova Izvršnog odbora SKF-a koji su prisutni. 
12.12
Za funkcije koje se biraju, a za koje postoji jednak broj kandidata kao i funkcija, izbor se može provesti aklamacijom svakog kandidata pojedinačno. 
12.13 
Kako bi bile valjane, kandidature za Izvršni komitet moraju biti dostavljene poštom, faksimilom ili elektronskom poštom u sjedište SKF-a četiri mjeseca prije održavanja Kongresa. Ovu formalnost, također, moraju ispoštovati i svi članovi koji sebe predlažu za reizbor, uključujući i imenovane članove Izvršnog komiteta.
12.14
Predsjednik može pozvati posmatrače na Kongres, koji će imati pravo izlaganja isključivo nakon što to odobri Predsjednik. 
12.15
Izborni kandidati moraju se pridržavati etike i načela SKF-a, te ne smiju pokušavati pribaviti glasove tako što će članovima SKF-a nuditi povlastice. Svakom kandidatu za koga se utvrdi da je nudio povlastice kako bi pridobio glasove, ukinut će se podobnost za kandidaturu. 
12.16
Državnoj federaciji je zabranjeno davati punomoć drugoj Državnoj federaciji ili delegatu koji ne posjeduju državljanstvo te zemlje iz koje je Državna federacija, čak i ako je on član takve Državne federacije. 
12.17 
Članovi Izvršnog komiteta, osim članova Izvršnog biroa, nemaju pravo glasa na Kongresu, osim kada zastupaju Državnu federaciju. 
12.18
S izuzetkom odredbi Članova 22 i 23 ovog Statuta, Kongres donosi odluke većinom glasova. Glasanje se uglavnom vrši dizanjem ruke ili prozivkom. Za izbore ili pitanja od izuzetne važnosti, ili kad god Predsjedavajući Kongresa ili  jedna polovina delegata sa pravom glasa to zatraži, glasanje se vrši metodom tajnog glasanja. Za izbore, metoda tajnog glasanja je obavezna – osim u slučajevima navedenim u Članu 12.12, a sistem jednog kruga glasanja, primjenjuje se u svim slučajevima. U slučaju tajnog glasanja, članovi Izvršnog biroa glasaju na kraju. 
12.19
U slučaju jednakog broja glasova, predsjedavajući Kongresa ima pravo na odlučujući glas, a također, može odlučiti i da ponovi glasanje u slučaju kandidata sa jednakim brojem glasova. 
12.20
Sljedeća lica imaju pravo učešća na Kongresu:

a)
pridružene Državne federacije koje posjeduju pravo glasa;

b)
Izvršni komitet;

c) Predsjedavajući Komisija SKF-a;

d) Počasni Predsjednik, odnosno Predsjednici i počasni Član, odnosno Članovi;

e) privremeno pridružene Državne federacije;
12.21
Pridružene Državne federacije, u skladu sa Statutarnim normama i pravilima imaju pravo na jedan glas, pod uvjetom da su ostvarivale sportske aktivnosti u SKF-u u godini u kojoj se održava Kongres i u prethodnoj godini, da su uplaćivale paušalni iznos članarine tokom posljednjih pet  godina ili u slučaju novog pridruživanja, tokom posljednje tri godine u skladu sa Članom 5.9, te da su izmirile sve dugove prema SKF-u.
12.22
Godišnja sportska sezona, računovodstveni period i fiskalna godina koju usvaja SKF jednaka je kalendarskoj godini (od 1. januara/siječnja do 31. decembra/prosinca).
12.23
Uzdržani glasovi i prazni ili uništeni glasački listići ne uzimaju se u obzir pri izračunavanju potrebne većine.

12.24
Svaka Državna federacija može biti zastupljena sa do dvije osobe, koje u slučaju da jedna od njih nije Predsjednik te Državne federacije, mora posjedovati punomoć koju je potpisao Predsjednik te Državne federacije. Svaka Federacija može, također, imati vlastitog prevodioca.

12.25
Kongres se smatra valjanim po prvom pozivu ako je najmanje jedna polovina pridruženih Državnih federacija koje posjeduju pravo glasa prisutna, ili po drugom pozivu nakon jednog sata, ako je najmanje jedna trećina pridruženih Državnih federacija koje posjeduju pravo glasa prisutna. Ako, u konačnici, nije moguće postići valjan Kongres radi nedostatka kvoruma, Izvršni komitet se sastaje odmah nakon otkazivanja Kongresa sa istim dnevnim redom koji je objavljen za Kongres, te sa istim ovlaštenjima kao i onim koje je imao najavljeni Kongres, sa izuzetkom Člana 23 ovog Statuta.

12.26 Svakih šest godina, radi podudarnosti sa Svjetskim seniorskim šampionatom, Redovni Kongres bira Predsjednika metodom tajnog glasanja.
Svake četiri godine, radi podudarnosti sa Svjetskim seniorskim šampionatom, Redovni Kongres putem tajnog glasanja bira: 
a) jednog Dopredsjednika;
b) petnaest izbornih pozicija u Izvršnom komitetu;
12.27
Ovaj Dopredsjednik i petnaest članova Izvršnog komiteta, Kongres je izabrao na period od četiri godine; mandat ovih petnaest članova se obnavlja svake dvije godine u razmjeri deset prema pet, a mandat izabranog Dopredsjednika obnavlja se u isto vrijeme kad i mandat onih deset članova. 

12.28
Vanredni Kongres sastaje se:

a)
po inicijativi Predsjednika, kada on smatra da je to neophodno;

b)
po pismenom i opravdanom zahtjevu najmanje jedne polovine plus jedan glas članova Izvršnog komiteta;

c)
po pismenom i opravdanom zahtjevu najmanje jedne polovine (50%) pridruženih Državnih federacija koje posjeduju pravo glasa; 


Pod uvjetom da je to u skladu sa odredbama i procedurama koje se odnose na valjanost Kongresa, kako je to navedeno u ovom Statutu, Vanredni kongres može se sazvati u isto vrijeme kad i Redovni kongres.


Rezolucije i odluke Vanrednog kongresa imaju istu valjanost kao i one koje donese Redovni kongres. 
12.29
Vanredni kongres se može baviti svim pitanjima kojima se inače bavi Redovni kongres. On odlučuje o prijedlozima izmjena i dopuna Statuta ili bilo kojem prijedlogu o ukidanju SKF-a. 
12.30 Predsjedavajući Kongresa može odlučiti o dužini trajanja vremena za obraćanje koje se dodjeljuje učesnicima, te o granicama do kojih je o nekom pitanju bilo dovoljno raspravljano prije nego se takvo pitanje stavi na glasanje.
12.31 Kongres može dodijeliti ovlaštenja Izvršnom komitetu.
12.32 Svaka odluka Kongresa, uključujući i odluke o izmjenama i dopunama Statuta stupa na snagu odmah, osim ukoliko Kongres, na prijedlog Predsjedika, odluči drugačije.

12.33 Zapisnici sa svih sastanaka i drugih skupova Kongresa nalaze se pod ingerencijom Predsjednika.

ČLAN 13-
IZVRŠNI KOMITET 
13.1
Izvršni komitet sastoji se od Predsjednika, koji mu predsjedava, te najmanje dvadeset dva člana, od kojih su šest članova – stalni članovi, (odnosno, predstavnici svake od pet  Kontinentalnih federacija i jedne Mediteranske federacije), jednog izabranog Dopredsjednika i petnaest izabranih članova. 
13.2
Sve izborne funkcije u Izvršnom komitetu bira Kongres. 
13.3
Jednaka prilika se mora osigurati za muškarce i žene u Izvršnom komitetu. 
13.4
Izvršni komitet će imati pravo da imenuje jedan broj dodatnih ženskih članova u slučaju da nakon izbora broj ženskih članova u Izvršnom komitetu, prema mišljenju Komiteta, bude nedovoljan za zastupljenost žena. Izvršni komitet će, također, imati pravo da imenuje jednog dodatnog člana. Mandat imenovanog člana, odnosno članova zavisi od volje Izvršnog komiteta, koji u svakom momentu može povući imenovanje. Imenovani članovi imenuju se prostom većinom članova Izvršnog komiteta, a nakon imenovanja uživaju puno članstvo i glasačka prava do narednih redovnih izbora. 
13.5
Izvršni komitet će s vremena na vrijeme revidirati i odrediti kriterije i raspodjelu petnaest izbornih funkcija u Izvršnom komitetu među pet  Kontinentalnih federacija. 
13.6
Izvršni komitet ima ovlasti tokom šestogodišnjeg mandata za Predsjednički ured i četverogodišnjeg mandata za Dopredsjednički ured i petnaest izabranih članova. Svi oni mogu, bez ograničenja, biti ponovo izabrani. 
13.7
Novoizabrani Predsjednik i članovi Izvršnog komiteta preuzimaju dužnost dan nakon zatvaranja Šampionata na kojem je održan dotični Kongres koji ih je izabrao. 
13.8
Na prvom sastanku, koji treba da se održi što je ranije moguće nakon Kongresa koji je vršio izbor, Izvršni komitet po prijedlogu Predsjednika ponovo potvrđuje ili imenuje iz svojih redova Prvog, Drugog i Trećeg dopredsjednika, Generalnog sekretara, Pomoćnika generalnog sekretara, Generalnog blagajnika i Pomoćnika generalnog blagajnika. 
Izvršni komitet, po prijedlogu Predsjedika može opozvati imenovanja i naknadno izvršiti reimenovanje za bilo koju od ovih funkcija.

Predsjednici pet  Kontinentalnih federacija i Predsjednik Mediteranske federacije će automatski preuzeti funkcije Dopredsjednika. Kada predstavnik Kontinentalne federacije nije Predsjednik te Kontinentalne federacije, taj predstavnik će imati status redovnog Člana Izvršnog komiteta. 
Izvršni komitet, kvalifikovanom većinom od tri petine, može opozvati imenovanje predstavnika Kontinentalne federacije u Izvršnom komitetu SKF-a, a također, može naknadno izvršiti direktno imenovanje predstavnika te Kontinentalne Federacije u Izvršni komitet SKF-a.

13.9
Predsjedavajući Komisije sportista će biti pozvan da prisustvuje sastancima Izvršnog komiteta. 
13.10
U skladu sa odredbama Člana 10 ovog Statuta, bivši Predsjednici SKF-a ostaju doživotni članovi Izvršnog komiteta bez prava glasa. 
13.11 Izvršni komitet će voditi, upravljati i biti zadužen za aktivnosti SKF-a, izrađivati programe u skladu sa direktivama koje odobri Kongres i osiguravati da se ove direktive provode. 

Uglavnom, Izvršni komitet će:

a)
sazivati Kongrese, određivati dnevni red;

b)
izrađivati stručne i finansijske izvještaje o aktivnostima iz prethodne godine, koji se podnose Kongresu na odobrenje;

c)
odobravati izmjene koje se odnose na budžet i konačni bilans stanja, koji se podnose Kongresu na odobrenje;

d)
osnivati, restruktuirati i ukidati Komisije;

e)
odobravati i vršiti izmjene Pravilnika; 

f)
odlučivati o privremenom pridruživanju Državne federacije koja se podnosi Kongresu na ratifikaciju;

g)
odlučivati o suspenziji međunarodnih aktivnosti Državnih federacija koje nisu uplatile godišnje naknade; 
h) vršiti imenovanja i njihove opozive; 

i)
biti zadužen za raspoloživa sredstva;

j)
pratiti usklađenost sa Statutom, Pravilnikom i izdatim Normama;
k)
izdavati odredbe koje se odnose na priznavanje, pridruživanje i članstvo;
l)
odlučivati o iznosima naknada i dažbina;

m)
dodjeljivati amnestije, pomilovanja, oproste, te uspostavljati ograničenja za ove mjere;

n)
dodjeljivati priznanja; 
0)
smatrati hitnim one odredbe koje je izdao Predsjednik;

p)
odlučivati o drugim pitanjima koja su uvršena u dnevni red;

13.12
Predsjednik saziva Izvršni komitet po potrebi, a najmanje jednom godišnje na redovnu sjednicu, ili po pismenom i opravdanom zahtjevu većine članova Izvršnog komiteta - na vanrednu sjednicu. 
13.13
Izvršni biro će biti zadužen za obavljanje svakodnevnih aktivnosti između Predsjedinka i različitih članova Biroa, u zavisnosti od pitanja koja je potrebno riješiti. Izvršni komitet će, s vremena na vrijeme, određivati sastav Izvršnog biroa po prijedlogu Predsjednika. Biro će se sastojati najmanje od Predsjednika, Prvog Dopredsjednika, Generalnog sekretara i Generalnog blagajnika. 
13.14
Ako iz bilo kojeg razloga pozicija u Izvršnom komitetu postane upražnjena, Izvršni komitet može imenovati člana u skladu sa Članom 10 ovog Statuta. Imenovani član, odnosno članovi ostaju na funkciji prema nahođenju Izvršnog komiteta, a do narednog Kongresa kada se održavaju redovni izbori za imenovanja na te funkcije. 
13.15
Troškovi puta i smještaja, kao i drugi troškovi i naknade članovima Izvršnog komiteta izmiruju se u skladu sa odredbama relevantnog Pravilnika.
13.16
Mandat članova Izvršnog odbora će automatski biti produžen do vremena održavanja Kongresa u slučaju da mandat ističe prije datuma sastajanja tog Kongresa. 
13.17
Po zahtjevu Izvršnog komiteta, sastancima, također, prisustvuju Predsjedavajući Stalnih komisija radi pitanja koja se direktno odnose na te Komisije. 
13.18
Svi članovi Izvršnog komiteta SKF-a su njegovi predstavnici u svojim zemljama, a ne delegati tih zemalja u SKF-u. Ovo se, također, odnosi i na nivo Kontinentalnih federacija. 
13.19
Državne federacije koje su pridružene SKF-u moraju uključivati eventualne članove Izvršnog komiteta SKF-a u svojoj zemlji. Ti članovi će činiti dio i imati pravo glasa u Izvršnim komitetima i Generalnim skupštinama njihovih Državnih federacija. Kada domaće zakonodavstvo to ne dozvoljava, oni će biti pozvani da prisustvuju, te će im, također, u svakom slučaju biti dodijeljeno privilegirano mjesto na svim manifestacijama, događajima i šampionatima. 
13.20
Kada iz bilo kojeg razloga nije moguće održati sastanak Izvršnog komiteta, potrebnu odluku je moguće donijeti putem razmjene faksimila i elektronske pošte. 
13.21
Izvršni komitet donosi sve odluke prostom većinom glasova. U slučaju jednakog broja glasova, Predsjednik, ili u njegovom odsustvu vršilac dužnosti Predsjedavajućeg ima pravo na odlučujući glas. 
13.22
Da bi se smatrao valjanim, svaki sastanak Izvršnog odbora SKF-a mora uključivati najmanje jednu polovinu (50%) svojih članova i mora mu predsjedavati Predsjednik, ili u njegovom odsustvu, jedan od Dopredsjednika koji se bira prema rangu. Davanje punomoći nije dozvoljeno. 
13.23 
Zapisnici sa svih sastanaka i drugih skupova Izvršnog komiteta nalaze se pod ingerencijom Predsjednika. Bilo kakve ispravke ili izmjene zapisnika neće biti prihvaćene ukoliko pismena izmjena nije bila primljena i prihvaćena pismenim putem od strane Sekretariata u roku od jednog mjeseca nakon distribucije iste Državnim federacijama članicama. 
13.24
Dopredsjednici 
13.24.1
Izvršni komitet, na svom prvom sastanku nakon izbora, imenuje iz svojih redova, a po prijedlogu Predsjednika, najmanje Prvog, Drugog i Trećeg Dopredsjednika. 
13.24.2
Dopredsjednici će Predsjedniku pružiti pomoć u svim funkcijama i zamjenjivat će ga u prilikama koje su ovdje navedene, a u skladu sa relevantnim procedurama. 
13.24.3
Izvršni komitet može dodijeliti posebne dužnosti Dopredsjednicima pod uvjetom da one nisu u suprotnosti sa odredbama sadržanim u ovom Statutu. 
13.25
Generalni sektretar 
13.25.1
Izvršni komitet, na svom prvom sastanku nakon izbora, imenuje iz svojih redova, a po prijedlogu Predsjednika, Generalnog sekretara. 
13.25.2
Da bi bio kvalificiran, Generalni sekretar SKF-a mora imati jedan četverogodišnji mandat odslužen kao izabrani član Izvršnog komiteta u posljednja tri mandata. 
13.25.3
Dužnosti Generalnog sekretara su:

a)
provođenje odluka koje je donio Izvršni komitet;

b)
održavanje odnosa sa Kontinentalnim federacijama, Mediteranskom federacijom, pridruženim Državnim federacijama i trećim stranama; 
c)
sastavljanje i vođenje brige o zapisnicima sa sastanaka Izvršnog komiteta i Kongresa;

13.25.4
Na svakom sastanku Izvršnog komiteta Generalni sekretar mora predstaviti ažurirani izvještaj o stanju SKF-a. 
13.26
Pomoćnik generalnog sekretara 
13.26.1
Izvršni komitet, na svom prvom sastanku nakon izbora, imenuje iz svojih redova, a po prijedlogu Predsjednika, Pomoćnika generalnog sekretara.

13.26.2
Dužnosti Pomoćnika generalnog sekretara su:

a)
pružanje pomoći Generalnom sekretaru i zamjenjivanje Generalnog sekretara u slučaju njegovog odsustva ili spriječenosti;

b)
vršenje svih drugih sekretarskih dužnosti koje naloži Generalni sekretar ili Izvršni komitet;

13.27
Generalni blagajnik 
13.27.1
Izvršni komitet, na svom prvom sastanku nakon izbora, imenuje iz svojih redova, a po prijedlogu Predsjednika, generalnog blagajnika. 
13.27.2
Dužnost Generalnog blagajnika je da uredno vodi finansijske knjige. 
13.27.3
Na svakom sastanku Izvršnog komiteta, koji se održava neposredno prije redovnog Kongresa Generalni blagajnik mora predstaviti ažurirani izvještaj o stanju SKF-a.

13.28
Pomoćnik generalnog blagajnika 
13.28.1
Izvršni komitet, na svom prvom sastanku nakon izbora, imenuje iz svojih redova, a po prijedlogu Predsjednika, Pomoćnika generalnog blagajnika.

13.28.2
Dužnosti Pomoćnika generalnog blagajnika su:

a)
pružanje pomoći Generalnom blagajniku i zamjenjivanje istog u slučaju njegovog odsustva ili spriječenosti;

b)
vršenje svih drugih administrativnih dužnosti koje naloži generalni blagajnik ili Izvršni komitet;

ČLAN 14-
PREDSJEDNIK 
14.1
Predsjednik i drugi član, odnosno članovi Izvršnog komiteta koje imenuje Predsjednik zastupaju SKF pred Međunarodnim organizacijama i trećim stranama. Predsjednik zastupa SFK pred redovnim sudovima i u svojstvu tužitelja i u svojstvu tuženika bez potrebe da ga za to ovlasti Izvršni komitet. On svoje ovlasti za zastupanje može prenijeti u svakom slučaju pred sudom ili pred Arbitražnim sudom za sport (TAS/CAS) ili u bilo kojoj drugoj pravnoj stvari. 
14.2
Da bi bio podoban za Predsjednika SKF-a, lice mora odslužiti jedan četverogodišnji mandat u svojstvu izabranog člana Izvršnog komiteta tokom poslednja tri mandata.
14.3
Predsjednik SKF-a odgovoran je za dnevno vođenje poslovanja SKF-a i podošenje izvještaja Kongresu i Izvršnom komitetu.
14.4
Predsjednik SKF-a saziva i predsjedava Izvršnom komitetu, nakon što izradi dnevni red, te je obavezan pratiti i provoditi odobrene rezolucije, osim onih izuzetaka koji su izričito navedeni u ovom Statutu.
14.5
Predsjednik SKF-a saziva i predsjedava Kongresom, osim u slučaju onih izuzetaka koji su izričito navedeni u ovom Statutu.
14.6
Predsjednik SKF-a će po automatizmu biti član Izvršnog komiteta svake od Kontinentalnih federacija koje su priznate od strane SKF-a.
14.7
U hitnim slučajevima, Predsjednik SKF-a može donijeti odluke koje uobičajeno donosi Izvršni komitet ili Kongres. Ove odluke, međutim, podnose se na ratificiranje Izvršnom komitetu, a nakon toga i Kongresu na narednom sastanku. 
14.8
U slučaju privremenog odsustva Predsjednik SKF-a može neke ili sve svoje funkcije ili ovlasti prenijeti na Prvog dopredsjednika. 
14.9 U slučaju ostavke ili trajnog odsustva Predsjednika, njegove ovlasti preuzima Prvi dopredsjednik koji zajedno sa Izvršnim komitetom nastavlja voditi administraciju SKF-a do sljedećeg Kongresa, koji se saziva i održava u skladu sa uvjetima i procedurama koje su potrebne za valjanost Kongresa kako je to određeno ovim Statutom. U slučaju odsustva ili ostavke Prvog dopredsjednika, ostali Dopredsjednici zauzimaju njegovo mjesto kao prvo, u skladu sa rangom koji im je dodijelio Izvršni komitet, zatim, u skladu sa visinom funkcije i na kraju u skladu sa godinama starosti. 
ČLAN 15-
FINANSIJE, OBRAČUNI I REVIZIJA 
15.1
U skladu sa ovlaštenjima Izvršnog komiteta, Generalni blagajnik odgovoran je za likvidnost sredstava SKF-a i uredno vođenje knjiga. 

15.2
Izvršni komitet će imenovati nezavisnog računovođu ili računovodstvenu firmu koja će imati zadatak da godišnje vrši reviziju obračuna SKF-a, te da o tome podnosi izvještaj. Za svaki Redovni kongres, imenovani računovođa će, štaviše, pružiti podroban izvještaj o reviziji obračuna SKF-a. U ovom izvještaju će, također, biti navedeno da li su obračuni vršeni uredno i u skladu sa Statutom SKF-a.
ČLAN 16-
STALNE KOMISIJE 
Bez obzira na navedeno u članu 13, tačka 11), alineja d), u načelu će postojati slijedeće stalne komisije .
1.- Komisija za borbu protiv dopinga 
2.- Komisija sportista 
3.- Disciplinska i pravna komisija 
4.- Komisija za jednakost među spolovima 
5.- Ljekarska komisija 
6.- Komisija za organizaciju 
7.- Sudijska komisija 
8.- Sportska komisija 
9.- Stručna komisija
ČLAN 17-
PRAVILNIK
17.1
Izvršni komitet, u skladu sa odredbama iz člana 13, tačka 11), te radi postizanja ciljeva SKF-a izdaje sve Pravilnike.


17.2
Stalne komisije dužne su pružiti pomoć u pripremanju pravilnika iz vlastitog domena djelatnosti. 
17.3
Svi pravilnici moraju biti u skladu sa načelima ovog Statuta.
ČLAN 18-
POČASNI PREDSJEDNIK I POČASNI ČLANOVI
18.1
Na osnovu prijedloga Izvršnog komiteta, Redovni kongres bira Počasne predsjednike i Počasne članove aklamacijom. Oni će biti izabrani iz redova onih članova koji su nesebičnim zalaganjem dali značajan doprinos širenju karatea u svijetu i time ostvarili posebne zasluge u okviru SKF-a. 

Počasni predsjednik, odnosno predsjednici i Počasni član, odnosno članovi biraju se bez vremenskog ograničenja. Njihovu nominaciju može preispitati Kongres nakon prijedloga Izvršnog komiteta ili Disciplinske i pravne komisije, koji su pri tome imali dvotrećinsku većinu glasova. 
18.2
Nije moguće imati više od dva Počasna predsjednika u isto vrijeme, osim u slučaju kada Predsjednik koji napušta funkciju bude izabran za Počasnog predsjednika.
18.3
Počasni predsjednik ima pravo prisustvovati Kongresima i sastancima Izvršnog komiteta, bez prava glasa.
18.4
Počasni predsjednik, odnosno predsjednici i Počasni članovi čine Počasni odbor SKF-a. 

ČLAN 19-
NAGRADE I PRIZNANJA
19.1
Zvijezda za sportska dostignuća će biti priznanje koje se dodjeljuje u čast Državnim federacijama i pojedincima koji su se istaknuli kroz aktivnosti populariziranja i unaprijeđenja karatea kao sprota .
19.2
Postoje tri vrste zvijezda za sportska dostignuća:
a) Zlatna: za Počasne predsjednike i Počasne članove, te za Državne federacije i pojedince koji su radili za karate najmanje dvadeset godina. 
b) Srebrena: za Državne federacije i pojedince koji su radili za karate najmanje petnaest godina. 
c) Bronzana: za Državne federacije i pojedince koji su radili za karate najmanje deset godina. 
19.3
Zvijzde za sportska dostignuća dodjeljuju se uz odgovarajuće Diplome odnosno, u slučaju pojedinaca posebne bedževe.
ČLAN 20-
DAN GRADES

20.1
SKF će dodijeliti priznanje i nagradu Dan Grades u skladu sa relevantnim Pravilnikom. 
ČLAN 21-
NAČELA SPORTSKE PRAVDE 
21.1
SKF će imati Disciplinsku i pravnu komisiju (DPK). Pravo na odbranu i osporavanje je zagarantovano. 
21.2
Svi sporovi koji nastanu iz primjene ili tumačenja Statuta SKF-a rješavaju se isključivo i u konačnici pred Tribunalom koga formira DPK u skladu sa svojim Pravilnikom. 
21.3 
Državne federacije odgovorne su pred SKF-om za sve radnje koje poduzimaju udruženja, klubovi i pojedinci koji im pripadaju, kao i za usklađenost svih njihovih dijelova sa Statutom SKF-a. 
21.4
Državna federacija može biti isključena iz SKF-a iz sljedećih razloga:

a) odlukom većine u Kongresu;
b) radi propuštanja plaćanja članarine tokom dvije godine. U ovom slučaju, ovakvu odluku može donijeti Izvršni komitet;
c) Odlukom DPK-a u skladu sa Članom 11 Disciplinskog pravilnika.
21.5
Državne federacije koje nisu uplatile godišnje naknade ili bilo kakve druge iznose koje je potrebno platiti SKF-u do određenog datuma mogu biti suspendirane od strane Izvršnog komiteta kao punopravne članice, te isključene iz svih međunarodnih aktivnosti do potpune uplate svih dugova. Samo Izvršni komitet može dozvoliti izuzetke ili odlaganja pod uvjetom da ovi izuzeci ili odlaganja nemaju nikakvog uticaja na punu primjenljivost Članova 10.1 i 12.21.
21.6
Državne federacije koje nisu u potpunosti izvršile uplatu do datuma koji je odredio Kongres mogu dobiti ovlaštenje da prisustvuju Kongresu, ali neće imati pravo uključenja u diskusiju ili pravo da glasaju. 
21.7 
Bilo da Državna federacija napusti SKF radi isključenja ili ostavke ili iz bilo kojeg drugog razoga, ona ostaje dužna SKF-u sve dospjele iznose i mora ispuniti dužnosti i obaveze prema SKF-u.
21.8 
Ako Državna federacija, članovi koji čine tu Državnu federaciju ili pojedinačni član te Federacije djeluje u suprotnosti sa Statutom SKF-a ili izvrši bilo kakav disciplinski prekršaj, SKF može ograničiti ili suspendirati sve aktivnosti ove Federacije ili pojedinačnog člana, u skladu sa Statutom i Disciplinskim pravilnikom SKF-a. Svaka disciplinska odluka koju donese SKF, također, mora biti primjenjena i unutar odgovarajuće Kontinentalne federacije. 

21.9
SKF izričito zabranjuje svojim Državnim federacijama i njihovim dijelovima, izvršavanje dvostrukog pridruživanja bilo kojoj karate organizaciji za koju Izvršni komitet SKF-a odredi da je nepodobna.
Državne federacije i njihovi članovi ne smiju imati sportske odnose sa ovakvim nepodobnim organizacijama i sa organizacijama koje nije priznala SKF, niti sa zemljom članicom SKF-a čija je Državna federacija suspendovana radi neplaćanja naknada ili iz disciplinskih razloga. 
21.10
Disciplinska i pravna komisija može pokrenuti disciplinski postupak protiv Federacija i fizičkih lica.
21.11
Amnestije, pomilovanja i oprosti mogu biti tačno određeni, djelimični ili potpuno opće prirode.
21.12
Pridruženi članovi i pojedinci obavezuju se da neće prihvatiti nikakvu vlast osim one koju ima SKF. Žalba pred Arbitražnim sudom za sport (TAS / CAS) moguća je samo onda kada su se iscrpili svi unutrašnji resursi koji su predviđeni Statutom i Disciplinskim pravilnikom SKF-a.
ČLAN 22-
IZMJENE I DOPUNE STATUTA
22.1
Prijedlozi izmjena i dopuna ovog Statuta mogu biti podnesene od strane Izvršnog komiteta ili pridružene Federacije sa pravom glasa. U slučaju Državnih federacija, prijedlozi moraju biti predstavljeni Izvršnom odboru putem najmanje 50% + 1 glasova svih pridruženih Državnih federacija sa pravom glasa. 
22.2
Izvršni komitet saziva relevantni Vanredni kongres u skladu sa uvjetima i procedurama navedenim u ovom Statutu. 

22.3
Prijedlozi izmjena i dopuna ovog Statuta moraju biti odobreni od strane najmanje dvije trećine pridruženih Državnih federacija sa pravom glasa koje su prisutne na Kongresu.

22.4
Izmjene ovog Statuta privremeno stupaju na snagu nakon što ih odobri Izvršni komitet, a konačno, nakon njihove ratifikacije od strane Kongresa.
22.5 Za sva pitanja koja nisu navedena u ovom Statutu, Izvršni komitet može donijeti potrebne odluke koje nakon toga moraju biti podnesene Kongresu radi ratifikacije istih.

ČLAN 23-
PRESTANAK RADA
23.1
Prijedlog za prestanak rada SKF-a mora biti predstavljen Izvršnom komitetu od strane najmanje četiri petine glasova Državnih federacija sa pravom glasa.
23.2
Izvršni komitet saziva relevantni Vanredni kongres u skladu sa uvjetima i procedurama navedenim u ovom Statutu. 

23.3
O prijedlogu o prestanku rada SKF-a odlučuje Vanredni kongres većinom od najmanje četiri petine glasova pridurženih Državnih federacija sa pravom glasa.

23.4 U slučaju prestanka rada SKF-a, njena sredstva moraju biti raspodijeljena među pridruženim Državnim federacijam sa pravom glasa proporcionalno broju godina tokom kojih je svaka od Federacija bila pridružena.
PRELAZNE ODREDBE
1) Ovaj Statut stupa na snagu odmah nakon što ga odobri Kongres SKF-a, sa izuzetkom bilo kojeg stava koji, prema mišljenju Izvršnog komiteta, može ugroziti postojeća prava izabranih zvaničnika u skladu sa prethodnim Statutom, u kojem slučaju će Izvršni komitet izraditi takve odredbe kakve su neophodne prema njegovom mišljenu, te odrediti neophodni prelazni period potreban za svako takvo prilagođavanje. 
2) Redovni Kongres za 2006. godinu će izglasati deset novih funkcija za Izvršni odbor koji je posljednji put biran 2002. godine. Preostalih pet funkcija koje su izabrane u 2004. godini ponovo će se birati na Redovnom Kongresu 2008. godine, i tako redom na svake četiri godine. Predsjednik ostaje na dužnosti do 2010. godine.

3) Za prvi izborni proces za Izvršni komitet, nakon što ovaj Statut odobri Kongres, izbor deset članova Izvršnog komiteta će se izvršiti grupiranjem kandidata iz grupa K i G u jedinstvenu grupu od strane Kontinentalnih federacija.
4) U cilju izbjegavanja da svaki Kongres bude usredočen na izbore, Kongres SKF-a za 2006. godinu odlučuje da produži mandate petorici članova Izvršnog komiteta do 2006. godine, tako da se izbor tih pet članova podudari sa izborom desetorice članova Izvršnog komiteta na Kongresu 2006. godine.  
5) U skladu sa Članom 12.27, oni lotovi koji su već izvučeni po prvi put za izbor deset i pet članova ostaju na snazi. 
6) Izbori u pet Kontinentalnih federacija i Mediteranskoj federaciji moraju biti održani u godini nakon Ljetnih olimpijskih igara. 
7) Kontinentalne federacije SKF-a i Državne federacije će imati period od dvije godine da svoje Statute prilagode načelima ovog Statuta nakon što on bude odobren.
8) Funkcija Predsjedavajućeg Komisije sportista trenutno je pozicija na koju se vrši imenovanje. Namjera je SKF-a da u vrijeme kada se uspostavi mehanizam putem kojeg ova pozicija može biti direkno izabrana od strane sportista, revidira Statut kako bi on uključivao Predsjedavajućeg Komisije sportista koji bi bio punopravni član Izvršnog komiteta. U međuvremenu, Predsjedavajući Komisije sportista će biti pozivan na sve sastanke Izvršnog komiteta i učestvovati u odlučivanju bez prava glasa.
9)
Za trenutni Izvršni komitet i članove Komisije koji u vrijeme kada se održava Kongres na kojem je odobren Član 10.8 budu dostigli starosnu granicu koja je navedena u gore spomenutom Članu, četverogodišnje produženje dodjeljuje se članovima Izvršnog komiteta, kao i članovima Komisije. 
*****
Početni nacrt ovog Statuta izradio je profesor Giuseppe Pellicone; Statut je revidiran od strane Izvršnog komiteta i konačno odobren od strane Kongresa SKF-a u gradu Tampere (Finska) na dan 11. oktobar/listopad 2006. godine prilikom XVIII Svjetskog seniorskog šampionata.  
